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Y cTaTTi BUHOCUTLCA Ha PO3rMsh OOCHIMKEHHS MOHATTA KOHLENTyarbHOI AOMIHaHTW y NiHrBOKYNbTYpi B3arani Ta
B XYLOXHbOMY TEKCTi 30KpeMa. TeKCTOBI KOHLEeNTyanbHi AOMiHAHTK 6a3yoTbes Ha BepOani3aoBaHMX KynsTYPHUX KOHLEM-
Tax, Oyayum ixHimm TpaHcopmauismu, ski NPosSBNSAIOTL cebe B CXOXKMX TEKCTax ofHiel enoxu. MNMopatoTbes Taki HeobXiaHi
npv po3rnsai KOHUENTYyanbHUX AOMIHAHT MOHATTS, SIK KIOYOBE CIIOBO Ta 3arofloBOK K NEpPLLE KIOYOBE CIOBO TEKCTY, 0o
Pi3HOBWAMN Y XYLOXHBOMY TEKCTI, MOro NPOEKLIT B Mepexy TEKCTY Ta MOro 3B’A30K 3 iHLUMMM KIHYOBUMM crioBamn. BusHa-
YaEeTbCA, WO K 3aronoBoK, TaK i KIYOBI CMOBA € BMICTUNULLEM aBTOPCHKOrO 3a4yMy, BOHU Penpe3eHTY0Tb KOHLENTU Tek-
CTY Ta IXHi CEMaHTUYHi CMUCNW, L0 NPU3BOAMTL A0 MaHidhecTaLii KOHUEeNTyanbHUX AOMIHaHT. Y cTaTTi nepeniyeHo 03Haku
KMIOYOBUX CMiB, HA OCHOBI SIKUX Lii AOMIHAHTW MOXHa BU3HAUUTL Ta NpoaHaniyBaT. 3HaXOOXKEHHS KIOYOBMX CIiB, IXHil
aHanis, i, nepL 3a Bce, aHari3 3arofioBKy TEKCTY Ta AOCHiKEHHS NOro NPOEKLN | 3aB’A3KiB i3 KMOYOBMMM CrioBamMm, cnmpa-
I04MCb Ha METOAMKY acoLiaTUBHO-CMMUCIIOBOTO MOMs KOHLENTY, A03BONSATb BU3HAYUTU KOHLENTYarbHi JOMIHAHTU TEKCTY
NeBHOro aBTopa. Y CTaTTi KOPOTKO OMUCYETLCA METOANMKA, il OCHOBHI NONOXEHHS 1 TEPMIHW, HAJAETLCSA ONUC NMOKPOKOBOIO
BM3HAYEHHS Ta BUBYEHHS KOHLENTYanbHNX AOMIHAHT. B npoueci aHani3y KoHLenTonpocTopy KOPOTKOro onosigaHHs «Die
Affeninsel» cyyacHoro aBCcTpiNCcbLKOro NMCbMeHHuKka P. My3auns i3 3anyy4yeHHsiM METOAMKM acoLiaTMBHO-CMICIIOBOIO NOMs
KOHLIENTIB Ta aHanidy 3arofioBka 3 MOro npoekuismu 6yno BusBneHo 6a3oBi KOHLENTW LpOro OnoBigaHHs, NpoaHani3o-
BaHO iXHi acouiaTMBHO-CMUCIOBI NONS Ta LWASAXOM AOCHIAKEHHS IHAUBIAYanbHO-aBTOPCLKOrO CErMEHTY MOMs BU3HAYEHI
KOHLIeNnTyarnbHi JOMIHAHTK LibOro TekcTy. Lle Ao3Bonsie B13Ha4aT 4OMiHaHTHI CMUCIIM TBOPYOCTI OKPEMOTO MUCbMEHHMKA
MEBHOIO Yacy M MOXe CINY>XWUTWN OCHOBOK AN AOCMIMKEHHS KOHLEeNTyanbHUX JOMIHAHT y TeKCTax OgHiel enoxu ta BuUsBy
TXHBOT CXOXOCTi.

KntouoBi cnoBa: KoHuenTyanbHa AOMiHaHTa, KMYOBE CIOBO TEKCTY, KOHLIENT, acoLiaTMBHO-CMUCIIOBE MOSe KOH-
LienTy, 3arofioBOK.

The article deals with the conceptual dominant in linguistic culture in general and literary texts in particular. Textual
conceptual dominants are based on verbalized cultural concepts, being their transformations, which manifest themselves
in similar texts of one epoch. The author look into the concepts which are essential to understand conceptual dominants
such as key words and the title as the first key word of the text, as well as its variations in the literary texts, its projections
into the text network, and its connection with other key words of the test. It is determined that both the title and the key-
words are the receptacle of the author’s intention, they represent the concepts of the text and their semantic meanings,
which leads to the manifestation of conceptual dominants. The article lists the features of keywords based on which these
dominants can be identified and analyzed. Identification of keywords, their analysis and, above all, analysis of the text title
and its projections and connections with keywords, relying on the methodology of associative semantic field of concepts,
allow for determining the conceptual dominants of a text by a specific author. The article briefly describes the methodol-
ogy, its main provisions and terms, and provides a description of the step-by-step identification and study of conceptual
dominants. In the process of analyzing the concept space of the short story “Die Affeninsel” by the contemporary Austrian
writer R. Musil, the authors use the methodology of the associative semantic field of concepts to analyze the title with its
projections, identify the basic concepts of this story and analyze the associative semantic fields. They also identify the
conceptual dominants of the text by studying the individual author’s segment of the field. This allows for identifying the
dominant meanings of creativity of a particular writer who belongs to a certain time period and can be used as a basis to
study conceptual dominants in texts of that period and identify their similarities.

Key words: conceptual dominant, key word of the text, concept, associative semantic field of concept, title.

IMocTanoBka nmpodaemMu. BUSBICHHS KOHIIENITY-  BHKJIAJO0K MPO CYTHICTH KOHIENITYANbHOT TOMIHAHTH
QJIBHUX JOMIHAHT Y TEKCTaX IMCbMEHHUKIB TA IOETIB Y XYJO)KHbOMY TEKCTI.

MOX€ IIOKa3aTH He JIMIIE iHAWBILYaJbHO-aBTOPCHKY AKTYaJIBHICTh CTaTTi TMOJSTa€ y 3BEPHEHHI JI0
KapTUHY CBITY, a i — y TIOPiBHSIHHI — KOHIENTYalbHI  KOTHITHBHOTO HANpPSIMKY CYYacHOi JiHTBICTUYHOI
JOMIHAHTH ¥ KapTHHY CBITY LJIOTO HApOAy B MEB-  HAYKU Ta JOCTI/DKCHHI KOHIICHTIB Y XYI0KHBOMY
HUi niepiof yacy. Llg cTarTs cTaBUTh HAa METI PO3IVIsl-  TEKCTI B PyCJli KOTHITHBHUX PO3BiIOK.

HYTH KOHIIENITYadbHI JOMIHAHTH B OMHOMY 3 KOPOT- HoBu3Ha 1i€i po3BijgKu MONSTaE B JOCHTIKCHHI

KHX omoBifaHb P. My3nis Ha OCHOBI TEOPETHYHHX  CEMAaHTUYHUX CMHUCIIIB KOHIEHTIB TEKCTY — KOHIICTI-

67
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TyaJbHMX JIOMIHAHT — Yepe3 MPOEKIIii 3arojioBKa
y KIJIIOYOBI CJIOBa TEKCTy, fAKi BepOai3yloTh HOTO
KOHIICTITH, & TAKOXK 4Yepe3 JISKCHYHUU CKJIaJ acolli-
ATMBHO-CMHUCJIOBHUX CYKYITHOCTEH KITFOUOBHX CIIiB Ha
MaTepiana KOPOTKOTO OTIOBiJJaHHS HIMEI[bKOMOBHOTO
MMChMCHHHKA.

AHaJti3 ocTaHHixX poc/aiakens i myosaikaniii. Ha
QYMKY JOCTIJHUKIB, Y 3arojoBKYy TEKCTYy € 3aKia-
JIEHUM KOHIIENT a0 KOHIIETITH OKPEMOTo TBOpY Ta
HaBiTh TEKCTO-CTHJILOBUI KOHIIETIT, SIKHH 00’ €IHY€E
BCIO TBOPYICTH MUCHbMECHHUKA Ta BUpPa)Ka€ KOHIICII-
TyaJbHY LUIICHICTH ¥oro imioctuis [1, c. 44]. Jlns
BU3HAYEHHS KOHIICTITIB TEKCTY BHUSBJISIOTHCS MIPOEK-
IIi1 3arojIoBKa B TEKCT, HOTO CEMaHTHYHHUH 3B’ SI130K 13
KJIFOYOBUMU ciioBamu [1, ¢. 142] Ta BH3HAYAIOTHCSA
acoLlaTUBHI 3B’ SI3K1 KIIFOYOBUX CIIIB.

[IuTaHHS KITFOUOBUX CIIB € OJHUM i3 IIEHTPAIb-
HUX Yy poOoTax, MPUCBIYCHUX KOHICNTYaJIbHUM
JIOCITI/DKEHHSIM XYJIO)KHBOT'O TEKCTY, TPU IbOMY Ha
iXHE TIO3HAYEHHS BKHUTO pi3HI Ha3BU [2, ¢. 234]. Ha
nyMKy JI. [lleBueHKo, KITFOUOBI CJIOBA «€ KOHIIEHTPO-
BaHUM BHUPAXEHHSM KOHIENTyaJIbHOTO 3MicTy. lle
0COONTMBA KaTeropiss TEKCTOBUX EJIEMEHTIB, CTPHIK-
HEBUM KOMIIOHEHTOM oOpraHizamii Ta (yHKLIOHY-
BaHHJ SIKO1 € aBTOPCHKHH 3amym» [3, ¢. 176]. ABTop
TEKCTYy pENpe3eHTy€e YnTaueBl MEBHY iJI€10, AKa 3Ha-
XOJIUTh CBOE SIBHE BTIJICHHS y KIIFOYOBUX CIOBaX K
MapKepax OCHOBHOI'O CMUCITY TEKCTY [2, c. 236].

KirouoBi cioBa MaroTh MEBHI O3HAKU, HA OCHOBI
SKMX X MOXXHa BHOKpeMHTH Yy Tekcti. Lle ixus
MMOBTOPIOBAHICTh, 0ararCTBO JICKCHYHUX 3aB’SI3KiB
(cuHOHIMIS, aHTOHIMIs, MopdooriyHa Ta ceMaH-
THYHA TIOXiIHICTH), HECIOMIBaHICTh, Yy BKHBAHHI,
3MIaTHICTh 30aradyBaTHCh JOMaTKOBUMHU CMHCIIAMH,
Oararo3HauYHiCTh, 3HAYHE 1IE€HHE, CMUCIOBE HABaH-
Ta)KEHHsI, iXHI 3B S13KM 3 IHIIMMHU iHPOPMATUBHUMU
OJIMHMIIIMUA TEKCTY, a TAKOXX BKMBAaHHS HE JIMIIC
B MEXKaX OJIHOTO TBOPY aBTOPA, a i MOBTOPIOBAHICTh
B iHmHMX TBOpax [2, c. 239; 3, c. 176]. Kpim Toro,
KITFOYOBI CJIOBA JTy’KE€ YacTO 3aliMalOTh CHIIbHY ITO3H-
IiF0 Y TEKCTi, BUCTYIar0uu a00 HOTO 3aroJIOBKOM, a00
B emirpagi. TakuM YMHOM, 3aroJOBOK TBOPY MOXKeE
OyTH TMOB’S3aHUM 13 KIFOUOBHMH CJIOBAMH IMPSIMUAM
3B’SI3KOM, TOOTO OJ{HE 3 KJIIOUOBMX CJIIB € BUHECEHUM
y 3aroJI0OBOK, 200 CEMaHTUYHHUM 3B’ SI3KOM, KOJIM 3Ha-
YEeHHSI 3aT0JIOBKY MAIOTh MPOEKIii Y 3HAYSHHS KITFO-
yoBuX cliB [1, c. 142].

3HAXOMKEHHS 1 JOCHIIKEHHS KIIOYOBHX CIIB
y TEKCTi € HEOOX1THUM ITPH PO3IIISA/I KOHIIENTIB MEeB-
HOTO TEKCTy. B miif cTarTi HAC IIKABIATH KOHIICT-
TyaJIbHI OMIHAHTH Ha TPUKJIAAl OJHOTO 3 TEKCTiB
P. My3us.

Y IIiHTBOKYJIBTYPHOMY TIPOCTOpPi TIEBHOI MOBH
KOHIICTITYaJIbHI JIOMIHAHTU «OKPECIIOTh CIICIH-
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(iyHi OCOOJMBOCTI €THIYHOTO MEHTAIITETY 1 J03-
BOJIIIOTh CYAWTH TPO TapaMEeTpUYHi O3HAKU BiJ-
MOBITHOTO THITY KyJABTYpH 3 Horo crenu(igaHuMu
VSIBIIGHHSIMH TIPO yCTPill CBITY 1 TIpaBUiIa TIOBEIIHKH
B HbOMY» [4, c. 296]. KonuenryanbHi AOMiHAHTH
BITHOCSTBCA SIK 710 cpepH KylIbTypH, Tak i JIHTBO-
KYJBTYPH, YTBOPIOIOUYM MK HUMH TPOMIKHUI map
[4, c. 149], To6TO BOHM BHpaXXarOTh LIHHICHI, CTEPEO-
TUITHI YCTAaHOBH MEBHOI KyIbTypH, 3aKpilliieH] y 3Ha-
YEHHSX CIIiB.

OCKiNbKH aBTOP XYAOKHBOTO TEKCTY HAJIEKHTh
JI0 TIEBHOT'O HAPO/Y, BiH MUCJIHTH BiIIOBIAHUMH KOH-
HeNnTyalbHAUMH JIOMiHAHTAMH, TaKUM YHHOM, BOHU
CTarTh OCHOBOIO HOTO pO3YMOBOTO TIPOIIECY, 1110 pea-
J3y€eThCS y MOTO XYIOKHIX TEKCTaX Y BUIVISAL 1HIU-
BiJlyaJbHO-aBTOPCHKHX KOHIIENTiB. TakuM YWHOM,
KOHLENTYaIbHi JOMIHAHTH XY0KHBOTO TEKCTY — 11,
Ho-Teple, MpoLec, B SKOMY CTBOPIOIOTHCS YMOBHU
JUISL OCBOEHHSI KJIFOYOBUX KOHIIETTIB KYJIBTYPH TEB-
HOTO Yacy.

[To-npyre, KOHIENTyanbHI JOMIHAHTH y XYIOXK-
HBOMY TEKCTI € Pe3ylbTaTOM PO3yMOBOTO TPOIIECY,
OCBOEHHS Ta mMozadi ix aBropoMm. Lle BepOanizoBaHi
CEMaHTHYHI CMHUCIM KOHIENTY, fKi Haivacrimnie
MO3HAYAIOTh MPOTHIICKHI MTOHATTS, BKa3yIOUH, TAKHUM
YUHOM, Ha aHTHHOMI{ MOXXJIUBOTO CBITY [1, ¢. 41].

AKTyai3ylounch 3a JIOMOMOTOI0 aCOIIaTHBHHUX
OJIOKIB KJTFOUOBHX CIIiB, KOHIIENTYaJIbHI JOMIHAHTH
YTBOPIOIOTh 3 HUMH KOHLENTYaJbHY CITKYy TEKCTY
Ta PO3KPHBAIOTH 3MICT KOHIlenTiB. KoHienryanbHi
JOMIHAHTH OTPUMYIOTH CTaTyC OIICPaTUBHHX OJU-
HMI[b YHUTAIbKOI CBIJIOMOCTI, JAlO4Ud MOKJIMBICTD
MPOHUKHYTH y MEHTaJbHHUHA MPOCTIp, B SIKOMY IPO-
SIBIISIETHCS IMILTIIIUTHA CTOPOHA TEKCTO-CTHILOBOTO
KOHIICNITY 3TiJIHO JIMHTBOTUIIONOTIYHIA KOHICTIIiT
O.T. ®omenko [1, c. 42-44; 142].

IocTranoBka 3aBnaHus. B 1iil crarti 3po0iieHO
cripoOy  JOCHITUTH  KOHIIETITyalbHI  JOMIHAHTH
KOPOTKOTO OTIOBiTaHHS aBCTPIHCHKOTO IMHCHMCH-
Huka P. My3uns, cnuparodnch Ha METOIUKY acolli-
aTHBHO-CMHCJIOBUX TOJIB KOHIEMNTIB, pO3po0JICHOIO
B. I'. HikoHOBOO [5] Ta JIHIBOTHIIOJIIOTIYHY TEOPIFO
TEeKCTO-cTIIHLOBOTO KOHIIENTY O. I. ®omenko [1].

Buxnag ocHOBHOro Mmarepianay. AcoIiaTHBHO-
cmucioBe none (fani — ACIT) XymoKHbOTO KOHIIETITY
CKJIQ/IA€ThCS 3 HOTO CMHCIOBHX aTpHOYTiB (aTpuoy-
TiB-ceM Ta aTpuOyTiB-acoliaTiB), MOB’SA3aHUX MiX
co00I0  MapagurMaTHYHUMH, CHHTarMaTU4YHUMH,
JICpUBaIlIHHUME 3B’s13KaMU (CMHOHIMIB, aHTOHIMIB,
JIeprBaTiB, acoIiaTiB KIOUOBOTO cloBa, sapa ACII).

Snpo ACII ckiamae cMHCIOBa JOMiHAHTa, SKa
HANOUTBIII OYEBUIHO TPEICTABISE CMUCH KOHIIEMTY,
e HaiyacTilie JIeKCHYHa OAMHUIS 3 aHaJOT14yHOIO
Ha3B010. [i 06’€M BM3HAYAETHCA HA OCHOBI TiIyMa-



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

YEHHs 3HAYE€HHS i1 JIEKCEMU-PENPE3CHTAHTa B TIY-
MauHOMY CIIOBHUKY. [lepudepis — e cMucioBi arpu-
OyTH, YCKIAAHCHI TOMATKOBHMH CMHCIAMH, BOHH
YTBOPIOIOTh TEMAaTHUYHI MIKPOMOJIS 3 TeMaTHYHUM
inentudikaropom. Ilepudepiss mae Tpu cermenrta:
OHTOJIOTIYHMH, Y3yaJdbHUHN Ta 1HIUBILyaTbHO-aBTOP-
CHKHUH, SKI BH3HAYAIOTHCSI B 3aJICKHOCTI BiJ THIIIB
3B’SI3Ky MDXK SIIPOM TIONS 3 HEHTPaMU MIiKPOTIOJIiB.
OHTOJIOTIYHUH CETMEHT BMIIIy€ CMUCIH, HAHO1IBII
ONMU3bKi IO TIOHATTS, BUPAKEHOTO SPOM, Ta TIOB’ s~
3yIOTBCSl 13 HUM MapagurMaTHUYHUMHU 3B’ SI3KaMH.
VY3yallbHUI CErMEHT MPEJCTaBIIsie€ COOO y3aralb-
HEHE 3HAHHSA NPO TOW YW IHMIMK KyJIbTypHHU elie-
MEHT Ta BUPaKA€ HaIliOHATBHY CIenu]iKy y TeB-
HUH BiApi3ok dacy. KOMIIOHEHTH WBOTO CETMEHTY
MIOB’sI3aH1 CHHTarMaTUYHAM 3B’SI3KOM Ta IepelyBa-
I0Th y PI3HUX CEMaHTHYHHUX BiTHOMICHHSX 13 SApOM
ACII: mpUYMHHO-HACTIKOBI, pe3ylbTaTy Ta iHIII.
[HnuBiAyanbHO-aBTOPCHKUH CETMEHT IPECTaBIISIE
JOZIATKOBI CMHCIIH, HE XapakTepHi Ui 3arajibHO-
MIPUIHATOTO KOJIEKTUBHOTO 3HAHHS, BIiH YTBOPIO-
€ThCS aHTOHIMaMU Ta acomiaramu [5]. Came iHIUBI-
JyaJIbHO-aBTOPCHKHH CETMEHT JO3BOJIUTH BUBYUTU
0COONMBOCTI  aBTOPCHKOTO  CBITOCHIPHMHSTTS — Ta
JOCIIIUTH €JIEMEHTH HOT0 KoHIenTochepH.

AHai3 KOHIENTyaJIbHUX JOMIHAHT TEKCTY IIIsS-
XOM aCOIlIaTUBHHX IIOJIIB BiJOYBa€ThCA, IMO-TIEPIIIE,
[UISIXOM BUSIBJICHHS Y TEKCTI KIIFOYOBUX CIIIiB — HOCIiB
KOHIENTYaJIbHOTO CMHUCITY, SIKi TOBTOPIOIOTHCS B JICK-
CHYHIM CTPYKTypi pi3HHUX TEKCTIB OIHOIO aBTOpA.
Kpim Toro, anamizy mimisirac 3arojloBoK siK IepIie
KJIFOUOBE CJIOBO TEKCTY. YUepes Horo mpoexirii, #oro
TTOBTOPH BHSBJISIOTHCS 1HIN KIIFOYOBiI cioBa. Jlami
BH3HAYAIOTHCA WOTO CEMaHTHYHI 3B’SI3KU 3 1HITUMH
KITIOYOBUMHU cJIoBaMu TekcTy. [licns nporo Bu3Hava-
IOTBCSI KJIIOYOBI CJIOBA, LIO € 3B’SI3aHUMH 3 KJIIOYO-
BUMH CJIOBAaMH 3aroJIOBKa T€3aypyCHUMH 3B’ SI3KAMH.
Jani BOHM TPyIYIOTBCS Uepe3 acoriarlii. 3aroJoBoK
MOJKE TIOBTOPIOBATHUCS Y TEKCTi IPOCTUM, 3BYKEHUM,
PO3IIUPEHUM, OAHOKOPIHHUM 200 9aCTKOBUM TIOBTO-
pom [1, c. 143].

Jo ©0a30BUX KOHLENTIB TEKCTy BIIHOCHMO
HactynHi: CamoTHicTh — 30 JIEKCHYHI OJUHUII
(mami — JIO), JIromuua — 58 JIO, Cmepts — 43 JIO,
Crpax — 32 JIO, 3anexwnicts — 50 JIO, 310, cTpaxk-
nmanas — 39 JIO. Jlo nepudepiiiHix KOHIIETITIB BiAHO-
CSThCS TIPOCTOPOBI KOHIIENTH (BepX — HHU3) — 26 Ta
16 JIO Bigmosigno, dim — 18 JIO, Xutts — 32 JIO,
[Ipupona — 33 JIO.

Ha mpukmani nBox 0a30BUX KOHIICTITIB TEKCTY
JlromunHa 1 CMepTh 3poOuMO cripo0y BU3HAYUTH KOH-
LENTyalbHi JOMIHAHTH I[LOTO TEKCTY.

Haii0inpmy KijbKiCTb CBOIX BepOajbHHUX penpe-
seHranid mae kouuent JIIOAMHA. Sapom ACII
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KoHLIENTy € JekcemMa Mensch. OHTONMOTIYHMIA Cer-
MEHT #oro mepudepii CKIamaoTh WOTO CHHOHIMU:
Geschopf, Wesen, Seele (2 pasn). Y3yansHUI CETMEHT
CKJIQ/IA€THCS 3 JAEKLIBKOX MIKpPOIIONIB: YaCTUHU Tija
JIFOMHU SIK KUBOTO opranizmy. Lle Mikpormone npen-
cTaBlIeHE Takoio Jekcukor: Ferse, Sohlen, Hinde,
Handflachen, Arme, Ohren, Gesicht (2 pasu), Hals,
Haar, Augen, Blick (5 paziB). Mikpomone poauHHi
BITHOCHHHU CKJIQJIA€ThCS 3 TakWx JiekceM: Familie
(2 pasm), Ehepaar, Sohn, Konigspaar, Kronprinz,
Mutter. Mikporone BiK Ta pi3HOBUA JIOAUHH:
Touristen, Bursche (2 pa3u), Madchen (2 pasn),
vierjahriges Kind, die Alten, der Konig (2 pasmu), der
Verfolger (2 pa3u). Mikpornosne yrpyrnoBaHHS JOEH:
ein zahlreiches Volk, die Menge. Ilomemkanns
monuau: das Gebdude, ein Palast, das Dach des
Hauses, Wand, AuBlenwand. Mikponone ixka: das
Mahl, Verdauungsbeschwernis, Kiichenabfille.

[HIUBITyamTbHO-aBTOPCHKAN CErMEHT IPEJICTaB-
nste xornent JIKOJAMHA Tta #oro ocoOGucTiCHI J0Mi-
HaHTHI CMUCIIH.

Konnenryanpua pominanta «llomiOHiCTh 10
JIOIUHM, BTpaTa JIOACHKUX SKOCTEH» BHUBOAMTHCS
yepe3 MeTaoOpHyYHE BKHBAHHA JIGKCEM 3 MOJIS
TBaprHa Ha TIO3HAYEHHs JIIOAWHU. Taka BKa3iBKa
poOuThCA BXKe B 3arosioBKy TekcTy “Die Affeninsel”
(«OctpiB maBm»). CrmoBo Affe Ha mpoTA3i BCHOTO
OTIOBI/IaHHST BXXUBA€ThCS TI0 BIiJTHOIICHHIO [0
JIOIWHM, 1[0 aBTOP JEMOHCTPYE Ha TakoMy MpH-
knani: “Den Baum bevolkern etwa flinfzehn seh-
nige, bewegliche Burschen und Mddchen...”
[6, c. 230], motim — “Einer nach dem anderen
kommen die zur Erde gejagten Baumaffen vor-
bei...” [6, c. 231]. ToOTo criouaTKy >KHUTE OCTPOBA
no3HadarTbes sk Burschen und Madchen (xmormi
Ta JiBYaTta), a MOTIM Bxke — Jekcemolo Baumaffen
(maBnm 3 nepeB). KpiM Toro, criodaTky BKHTO JIeK-
cemy Schnauze (Mmopna) 3 monst « TBapuHa», a MOTIM
Gesicht (oOmmyaust) 3 momns «JIromuHa» Mmpo KopoJis
octpoBa. Takoxk BKHUTO MeTadopy: KOPOJIst Ta KOPO-
JIeBy OCTPOBa, 5IKi € MaBnaMHu, Ha3BaHo Konigspaar,
a ix cuna — Kronprinz, cinosamu 3 nons JIIOAMHA.
Ha raxwuii cmucn konnenty JIIOAMHA Bka3sye Takox
HacTymHe pedeHHs: “...vom Konigreich Italien
getrennt wird”, MoBa iijie IpO OCTPIiB MaBII, KW
BIJIOKPEMJICHO BiJ KOpONiBChKOI immepii ITamnii,
TOOTO BKa3yeThCA Ha BiIOKPEMJICHHS, PI3HUIIO MiX
JIFIOJMHOIO Ta MOMIOHICTIO O JIIOAMHHU, BOHH Bio-
KpeMJICH1 OJTUH BiZ OfIHOTO. Y TeKcTi Jiekcemy Volk
BXKHTO I10 BiZHOIIEHHIO 40 MaBII — ...lebt in dem
Graben ein zahlreiches Volk kleiner Affen”. Onnak
I[e CJIOBO MOXXHa BUKOPHCTOBYBATH IUIIE IO Bif-
HOIICHHIO /10 JIIOAMHH, CHHOHIMOM JI0 HBOTO € JICK-
cema Menschen (roam).
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[lepeHecenHs: sIKOCTEH TBapWH Ha JIIOAMHY
MO)KHAa TIPOCTEKHUTH TaKOX 1 Ha TPUKIAII OIH-
CaHHsS TIOMEUIKaHHS TepoiB OMOBimaHHS. B 1pomy
Bunanky ACII xonuenty JIFOJUHA mnepexpemry-
erbest 13 ACIT mepudepiiinoro xonuenty AIM. Ha
MO3HAYEHHsI JIOMY B 1HJHBIIyajbHO-aBTOPCHKOMY
CEerMEHTI BXXMTO HE3BUYHI JIEKCUYHI OJUHMUILI:
Baum (mepeBo) — 5 pazi, Graben (sima) — 6 pa3sis,
Hundehiitte (cobaua xoHypa). B TekcTi BKazyeThCs
Ha Te, 110 IIi JIFOJIU-MaBITH XXUBYTh Ha AepeBax “‘Den
Baum bevélkern etwa fiinfzehn sehnige, bewegliche
Burschen und Maéadchen ...” [6, c. 230], onHak Ha
JiepeBax MOXKYTh JKUTH JIMIIEC NTaxu ad0 TBapUHH.
Kpim Toro, mamar kopojsi MOpIBHIOETHCS i3 coOa-
4010 Oyakoro. B 11bOMy BHIIAAKY TEpeXperryroThCs
kornentu JINOJIMHA, TBAPUHA Tta JIIM: «... am
FuBle des Baumes aber lebt in dem einzigen Gebaude
der Insel, einem Palast von Form und Grofje einer
Hundehiitte, ein Ehepaar weit michtigerer Affen mit
einem ganz kleinen Sohne*. ;1 mo3naueHHs 0HOTO
i3 BHJIIB TIOMEIIKaHHS BXUBAcThCs Jekcema Graben
(sama): “Verdrdangt von der Oberfliche und der Luft,
lebt in dem Graben ein zahlreiches Volk kleiner
Affen” [6, c. 231].

Hactynmaum 6a3oBuM KoHuenToMm Tekcty ‘“Die
Affeninsel” € konnent CMEPTD.

Ownronoriuauii  cermenT mnepudepii ACII xoH-
nenty CMEPTb mnpencraBneHuii CHHOHIMOM 10
simeproi qoMinanTh Tod — Ende, sikuii BxkuBa€eThCs
B TEKCTi YOTUPU pasu.

VY3yanbHUN CETMEHT CKIIAAEThCA 31 CIIB PiI3HUX
YaCTUH MOBH, IOB’SI3aHMX 13 JOMIHAHTOIO CHHTAr-
MaTHYHO PI3HMMH THIIAMH CEMaHTHYHHUX 3B’S3KiB:
MIPUKMETHUK tOot — «MEpPTBUI» BKa3ye Ha O3HAKY
«BIJICYTHICTh PYXY, PO3BHUTKY, JKUTTS», HOTO CHHO-
nHimu kahl (31 3nauennsm leer, ausgestorben «Bif-
CYTHICTB JKUTTA, IIyCTOTa»), regungslos (tot, leblos,
bewegungslos — 6e3 pyxy, *kutts), lebensgefihrlich
(31 3Hagennsam todbringend, todlich — cmeprenbHO
HeOe3neuHwit), ruhig (31 3HaueHHsAM einsam, verlas-
sen, bewegungslos — onuHOKUH, 0e3 pyXy) Ta Horo
CHHOHIM langsam; npuciaiBHUKH abseitig (31 3HaYeH-
HsM unbelebt, ausgestorben, 3 03HaKO BUMEPIIUH,
0e3 KUTTA), beiseite (31 3HAYCHHSIM einsam — OJH-
HOKHIA) Ta fioro cuHOHIM entfernt, BKUTHH y TEKCTI
B HalBUIIOMY CTymeHi mopiBHsHHA (an der entfern-
testen Stelle), weit (31 3HaUeHHSAM einsam), JTI€CIOBO
ruhen (31 3HaueHHsiMu sich nicht bewegen, im Schlaf
liegen, beerdigt sein — He pyxarucs, cnard, OyTH
MMOXOBaHUM). TakuM YMHOM, aKTyalli3yeTbCs O3HaKa
koHIenTy CMepTh — BiICYTHICTh PYXY, PO3BUTKY.

[HIMBiTyanhbHO-aBTOPCHKHII CETMEHT BKIIFOYAE
TEeMaTH4YHI MiKporos, moB’si3ani 3 siapom ACII aco-
LiaTHBHUMHM Ta aHTOHIMIYHUMH 3B’ SI3KaMH, sIKi BUpa-
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JKAFOTBCSL 3a JIONIOMOTOI0 Takoi jekcuku: Schidel
(aepem), Skelett, Fegefeuer (unctumnmmie), mpukMeT-
HUK{ Ha MO3HAYEHHS KOJIIbOPY — CHHOHIMH schwarz
(dopumuit) Ta dunkel (TemHMIT), i HOrO CHHOHIM
lichtlos (6e3 cBitia, moxmypuii). CnoBo Fegefeuer
(aucTunmiie), KpimM Toro, Mae ogHe 3i 3HaueHb Qual
(Myxka), sike moB’si3ye koHIentT CMepTh i3 KOHIIETI-
ToM CTpaKIaHHA, Ta BUIUISIE TaKy O3HAKY KOHIETITY
CMepTsb.

[HMBiTyanTbHO-aBTOPCHKHIA CETMEHT IIHOTO KOH-
uenty nepecikaerbes i3 ACII mepudepiitnoro s
TeKCcTy Ta antoHimiuHoro KoHuenty JKUTTS ta iioro
O3HAKaMH.

Konment JXXWUTTS B TekcTi mpencTaBICHUI
takumu cioBamu: das Leben, leben (3) Ta #ioro cuno-
HiMmamu bewohnen, bevolkern, beherbergen, a Takox
cioBoM der Baum (5 paziB) Ta #ioro cuHoHiMOM der
Stamm. O6pa3 aepepa (der Baum) € cuMBOIOM KUTTS
[7], omHak y TeKcTi BOHO 300paKy€ThCsl TAKMM YHHOM:
“... ein hoher Baum ohne Zweige und Rinde” (Bucoxe
nepeBo 0e3 Timok Ta kopH). “Er (der Baum) steht o/ine
Wurzeln aufrecht und ist fof, und wie ein Mast in
den Zement einer ovalen Insel gepflanzt” [6, c. 230].
Jlekcema Wurzel o3Hauae, 30kpema, opras, 3a J0I0-
MOTOI0 SIKOTO POCJIMHA OTPUMYE 1KY, O3 HhOTO BOHA
ruae (... zugleich Organ der Nahrungsaufnahme
ist”). JliecmoBo pflanzen o3nauae “Zum Anwachsen
mit den Wurzeln in die Rede setzen”, ane B Tekcri
JIEPEBO MOCAJKEHE B IIEMEHT,  HE B 36MJIFO, OTXKE BOHO
He Oyae pOCTH 1 He OTPUMYE PEUOBHH i3 3eMIli, HE00-
XIJIHUX JUIsI KUTTS, TOOTO BOHO MEpTBE abo Mmompe.
B TekcTi 3ycTpigaeThes TAKOXK CIIOBOCIIONYUYSHHS “ein
geordnetes Leben” (BmopsimkoBane >xutts). CioBo
geordnet Mae cuHOHIMU ruhig, konstant, siki BiTBOISATH
J1o KoH1enTy CmepTs.

Lli peueHHsI Ta CIIOBOCIIOJNYYEHHS BKa3yHOTh Ha
KOHILIENITYaJIbHY JTOMIHAHTY «[1omiOHICTh 10 KUTTSY,
sIKa BU3HAYAE€THCS TAKOX HACTYIMHHUMH CMHCIIAMHU:
Villa Borghese — micrie, e 3naxomuthest Affeninsel Ta
Affenbaum. Ile HaiiBimomimuii mapk-my3seii y Puwmi,
IO BIJICHJIAE IO acoIlialiid i3 HECIPaBKHICTIO Ta
mTy4HicTi0. CMHCIT HACTYITHOTO PEUCHHSI TAKOXK BKa-
3y€ Ha 1110 JoMiHaHTy: “Verdrdngt von der Oberflache
und der Luft, lebt in dem Graben ein zahlreiches Volk
kleiner Affen” [6, c. 231]. CioBo die Luft o3nagae
“...Stoff, den Mensch und Tier zum Atmen braucht®.
OTxe, y TepoiB TEKCTY HEMAE MOBITPS, 00 JAUXATH,
a OTIKE, HEMAE€ 1 JKUTTsI. ABTOP BUKOPUCTOBYE OKCHO-
MopoH «Verdringt von ... der Luft, lebt...», 100 yka-
3aTH Ha MOI0OHICTH IO JKUTTH.

Ortxe, korIenT CMepTh Ma€ Taki 03HAKH B TEKCTI:
BiJICYTHICTh PYXY, CTPRKIaHHS.

KoHuentyanbHUMU ~ JTOMiHAaHTAMH Y  TEKCTi
€ «llomiOHICTh 10 JIFOJMHM, BTpATa JIFOACHKUX SKO-



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

creity, «[lomiOHiCTh 70 JKUTTS TNPU3BOIUTH JI0
CMEPTI».

BucHoBku. Omxe, po3MISHYBIIH TEKCT KOPOT-
koro omosimauHsa «Die Affeninsel» 3a momoMororo
METOJMKH acOI[iaTHBHO-CMHCIIOBOTO TIOJISI KOHIICTITY
Ta JIIHTBOTUIIOJIOTTYHOI Teopii BUBUEHHS TEKCTIB Ta
TEKCTO-CTHJILOBOI'O KOHIICNITY MM BU3HAYMIM 0a30Bi
KOHIICTITH IIbOT0 TEKCTy Ta HOT0 KOHIICNTYasbHi

nmoMiHaHTH: «[lomiOHICTh 70 JIFOAMHU, BTpaTa JIHOJI-
CBKHX SIKOCTEH», «[lomiOHICTh 0 KUTTS TPU3BOAUTD
0 cMepTi». Po3yMiHHS MHMX KOHIICTITIB, KOHIICTITY-
aJBHUX JIOMIHAHT y TEKCTi aBCTPiICHKOTO MHCHMEH-
HUKA Ja€ 3MOTY JOCIiIKyBaTH HE JIUILE HOTo 1HIH-
BiZlyaJIbHO-aBTOPCbKY KapTHUHY CBITY, a i KapTUHY
CBITY Ta KOHLENTYyaJbHI JOMIHAHTH aBCTPIHCHKOT
JiTepaTypy Nepiioi moJoBUHU XX CTOpIdUs.
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KaHouoam inono2iuHux Hayk, ooyeHm xaghedpu anenilicokoi mosu Ne 2
Hayionanvnozo ynisepcumemy «O0ecvka MopcovKa akademisny

MponoHoBaHe OOCNIAKEHHS MPUCBAYEHO BUBYEHHIO MPOCOANYHUX XapakTepuCcTMK MoBneHHs HociiB Chicano English,
ab0 yvikaHCbKOI aHrMINCbKOI, WO € NOLUMPEHOK Ha TepuTopii M'aTK wraTiB nisaeHHoro 3axoady CLUA, a came KanidhopHii,
Apu3oHu, Heto-Mekcunko, Texaca Ta Konopago. «YikaHo» Ha3vBanyM MEKCHKaHLIB, SKi HE acMMInoBanucsa 3 amepukaH-
CbKMM HacerneHHsiM, 3a3Buyaii, 6iaHi BEpCTBU HaceneHHs. YikaHcbka aHrmicbka € CaMOCTIMHUM AianekToM aHrinCbKol
MOBW, SIKUA BMHMK BHACMiOOK B3aEMOIii iCMaHCbKOI Ta aHrmincbKoi MoB. YikaHCbKa aHrmiicbka BUPI3HAETBCS YHiKanb-
HVMM PUTMOM i MENOMIEt, CXOXOK Ha MiBAEHHO-aMepUKaHCbKWIA AianeKT aHrmiicbKoi MOBKM, Mae ckrnagHuin Habip HecTaH-
OapTHMX aHMiNCbKMX NPOCOANYHMX 3acobiB, Hanpuknag, NigBULLEHHS TOHANbLHOCTI 3HAYYLLMX CHiB Y cepeayHi Ta B KiHUi
peyeHb, a TaKoX BUCOKI TOHanbHOCTI MOYaTKOBMX PeYeHb, SiKi 4acTO CyMpOBOMKYHOTLCA MOOOBXEHHSM HaronoleHuX
cknagis. Matepianom gochimxeHHs criyryBanu ayaio3anucy CroHTaHHOrO MoBreHHs 10 HOCIIB YikaHCbKOI aHMiNCbKOT,
3 Akux 5 YonogikiB Ta 5 xiHOK Bikom Big 20 o 62 poki. 3aranbHa TpuBanicTb aygio3anucis cknana 27 XBUnuH. IHCTpy-
MEHTanbHUN aHania YMOXIMBUB BU3HAYEHHS Takux MPOCOAMYHWUX NapameTpiB, SK TUN S4pPOBOrO TOHY i MOro Xapaktep
(HanpsIMOK pyXy, KPYTICTb, TOHANbHWIA PIBEHb NOYATKY i KiHLSA), XapakTep nepea’siapoBoi YacTWMHMW, TOHaNbHUIA dianasoH
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